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UepkachKuii Iep>KaBHAN TEXHOJIOTIYHUHN YHIBEPCUTET

Cogéemna A. B.
Yepkacbkuii 1epKaBHUN TEXHOJOTTYHUMA YHIBEPCUTET

®AHTACTUYHA OBPA3HICTH TA OCOBJUBOCTI If BUITBOPEHHSI
ITPU XYIOKHbOMY MEPEKJIAJI (HA IPUKJIAJII POMAHY
APTYPA KOHAH JOWUJISA «3AT'YBJIEHUM CBIT»

Y ecmammi npoananizoeano ocobnueocmi 6iomeopenns hanmacmuunoi 06pasHocmi npu Xyoodic-
HboMy nepekaadi (na npuxiadi pomany Apmypa Komawm Jlotina «3acyonenuii ceimy). 3oxpema,
y8azy 30CepeodceHo HA BUBYEHHI NOHAMM HAYKO80I hanmacmuku, il eudax ma ocobausocmsix
nepexiady ybo2o xHcaupy. Aemop 30iUCHUE nepeKiado3HA8UULl aHALI3 YKPAIHOMOBHO20 nepeKiady
pomany Apmypa Konan Jovns “The Lost World” «3acyonenuii ceimy» (nepexnadau O. Jlumesunog)
ma pociticbkomMo8Ho20 nepexaady «3amepsnnolil mupy (nepexiradau H. Bomcuna). ¥ pesynomami
3ACBIOUEHO, WO A0EKBAMHULL NepPeKaIad (anmacmuxku eumaeac i NOSHOYIHHOI nepedadi 6 mekcmi
nepexnady KoeHimuenoi ingpopmayii, i 30epedicentss aBmMmopcbKo20 CIMUII0 MA CMBOPEHHS Y YUmayd
8i0n06i0H020 epadicentsi. B ykpaincbkoeo ma pocilicbkoco nepekiadauié € 61achi bauenHs uooo
nepedaui cneyuiuHol 1eKcuxu, amopcbKo2o 3a0ymy ma eremeHmy anmacmuyHoCmi.

Kntouosi cnosa: xyoooxcHiti nepexnad, HAykoea anmacmuka, meopyuil Cmuis agmopa, nepe-

KIAO03HABYUN AHANI3, CMUIICIMUYHI 3aco0u.

IocranoBka npo6iaemu. HaykoBa anTacTuka
€ TIOPIBHSHO HOBHUM SBUILNEM XyIOKHBOTO CTHIIIO,
TOMY ISl TeMa B JIHTBICTHIl TiUTHKH MOYMHAE PO3-
pobnsaTucs 1 Oararo ii acHEKTiB 3aJIMIIAIOTHCS IIE
HE BHUCBITIGHUMH 1 3aCIyroBYIOTb JE€TaJbHOTO
BUBYCHHS. HaykoBo-(paHTacTHUHI TBOpHU € HalI3BU-
YaifHO MOMYISIPHUMH, BOHH BHUCBITIIOIOTH JOCST-
HEHHS HayKH, TEeXHIKU, KiOEpHETHKH, a TAKOX CIIy-
TYIOTh CHPHUSATIUBAM MarepialioM JUIS PO3JyMiB.
Hes3Baxxaroun Ha 3HAYHHH Bik 6ararbox TBOPiB, BOHH
JI0C1 3aJIMIIAIOTHCS AKTyaJbHUMHM, aBTOPCHKUH CJI0-
BOTBIp YBIiHILIOB B JIGKCHYHUHN CKJIa] 0ararbox MOB
CBITY 1, SIK OM peTeIbHO MH HE JOCIIDKYBAIH IO
TEMy, 3aBXKIH 3HAWJIETHCS IMOCh HOBE, IO 3MOXKE
HAaC 3aliKaBUTH.

AHaJi3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsaikanii.
HayxoBa ¢anTacTuka HeomIHOPa3o0BO Oynaa 00’ €KTOM
HAayKOBHX JOCTI[UKeHb. B icTopii MOBO3HaBUMX
cTynii ocobommBo momitHumu € mpani J[. CyBiHa,
®. bputkona, I'. ['ypesuua, P. Hynensmana, C. Omiii-
Huka. [IpoTe, 3 Toukm 30py mepekiamy, e xaHp i
JIOC1 3aJIUIIAE€THCS HEPO3KPUTHUM SIK y BITUH3HSHIMH,
TakK 1y 3apyOixHill Hay1i.

ITocranoBka 3aBaaHHs. MeTOIO CTATTI € HOCHI-
JOKEHHSI XYJOXKHIX 0COOIMBOCTEHl TpH Tepexiami
TEKCTIB B )KaHpi HAYKOBOi (haHTACTHKH Ha Marepiami

TBOPY 1 PO3MIsL] CHOCOOIB iX TpaHCHALIi Mpu mepe-
KJIaZl Ha POCIACHKY Ta yKpaiHcbky moBH. IloctaB-
JieHa MeTa Tependadae pO3B’si3aHHS HACTYITHUX
3aBJaHb: JOCTIUTH TPYIHOII Ta OCOOIUBOCTI MpH
nepexiaal HaykoBoi ()aHTACTHKH;, BHU3HAYUTH Ta
MpoaHaji3yBaTd O3HAKH HAayKOBO-(aHTACTHYHOTO
xaHpy y TBopax A. K. Jloist; po3kpuTu crienudiky
3MICTY Ta OCOOJIMBOCTI CTHIIO (DaHTACTUIHUX TBOPIB
A. K. Jloiins; HaBecTH MPUKIAAN XYIOXKHIX 0COOTH-
BOCTeH 1 mepenadi (aHTACTUYHOTO NPH IEpeKIIaii
pomany A. K. Jloiins «3aryOieHuii ciTy.

Buknax ocnoBHoro marepiany. HaykoBa dan-
TacTHKA 3alHsJIa TOCUThH MIITHI MMO3HIIII B CBITOBOMY
miteparypHoMy Tmipomeci. Ilpote, cmocrepiramocs
3BEpXHE CTaBJICHHA [0 IHOTO >KaHpPY, IMO-TIepIIe,
yepes Mmojavy Cepro3HUX MPOOIeM Y CTHITL 3aXOILTIO-
I0YMX MIPUTOI; TIO-JIPYyTe, HayKa PO3BUBAETHCS AeAai
LIBH/IIIE, TOMY HayKOBO-(aHTAaCTUYHI TIepe0ayeHHsI
1 BIAKPUTTS HE BCTUTAIOTH 32 (PAHTAaCTUYHUMHU HAYKO-
BHMU JOCIiDKCHHSIMH.

JocmimkeHHss HaykoBoi (QaHTacTUKH BifgOyBa-
€TbCsl 'y Oe3mocepenHbOMy 3B SI3Ky 13 3arajlbHUM
muckypcoMm ¢antactuku. [Iporsrom XX cromitrs
TOYMJIMCH JUCKYCii, UM € (PaHTACTHKA, & TAKOXK MO
CIIBHI Ta BIAMIHHI pUCH HayKOBOi (haHTACTHUKH Ta
BIacHe (GaHTacTUYHOI JiTeparypH [3, c. 106]. IIporte
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yCTaJCHOro MOIIAAY Hi Ha HAayKoBY (DaHTAaCTHKY, Hi
Ha (paHTACTUKY B LIJIOMYy HEMAE.

HaykoBy (aHTacTHKy po3misaanud Taki JOCIiJ-
Huku sk @. bputkos, I. I'ypesnu, K. M3sapeynos,
P. Hynenemam, I'. CtacuBa, €. TamapdeHko Ta iHIIi.

Crouatky (aHTacTHIN [aBaiHu Ty)Ke OOMekeHi
BU3HAYCHHS: JiTepaTypa Mpii, JiTeparypa npo Maii-
OyTHE HAyKU 1 TEXHIKH Ta iHIIIe. 3’ IBUI0CS i OaKaHHS
posuputu chepy ii modyryBanHs. 3rogom ¢aHTac-
THKa CTaja pi3HOMaHITHOIO 32 POJIaMH, BUIaMH I JKaH-
pammu, Tak camo fIK i peasicTU4Ha Jiteparypa. Pan-
TaCTUYHUMU CTalld POMAHHM 1 MOBICTi, OMOBITaHHS i
HOBEJH, 3’ SIBUITUCS HaBiTh GaHTacTH4Hi 11’ecu. Dan-
TacTHKa Moryia OyTH TOYHOIO 1 TipHYHOIO, HeBHU3HAYE-
HOIO, TOCTPO CaTHPUYHOIO 1 3ayMJIMBO ipOHIYHOIO.

Maroun crnpaBy 3 HayKOBOIO (DaHTaCTHUKOIO, MU
MaeMO CIIpaBy 3 AaBTOPCHKMM BHHaXiJHHUITBOM,
ABTOPCBKUM  CJIOBOTBOPEHHSIM,  KYyJIBTYPHO-pEIIi-
TifHAMH Ta iCTOPUYHUMHU OCOOJMBOCTSMH CaMOTO
aBTopa 1 Horo repois. [lepeknanaioun TaKky JEKCHKY
CJIiT TTaM'ITaTH, [0 BOHA BKUBAETHCS aBTOPOM 3 TICB-
HOIO METOI0 1 3ajaya INepekiagada — IepelaTu Lo
METY YUTa4eBi y TOMY BUIIISII, 3HAUYEHH], caMme 3 Ti€l0
IYMKOIO, 3 KOO 11e pOOHB aBTOpP B OpPUTiHAJI.

BinpmicTs ynTadiB, MOYYBIIU iM’S aHDIIHCHKOTO
nucbMeHHuka Aptypa Koman [oitna (1859-1930),
Bipa3y mpuragyooTs ciaBHo3BicHoro Illepmoka
XonmMca, TeHIaTbHOTO MaicTpa pO3IIIyTyBaTH CITPABH.

A. K. Jloitmto iMIIoOHyBaio mucaTtd poMaHH-IO0-
POXi, NPUTOJHMLBKI, ACTEKTHBHI, IiCTOpHYHI Ta
HayKOBO-(aHTaCTW4HI TBOpH. BiH mHucaB y Bcix
Ha3BaHuX >kaHpax. TBopuicth A. K. Jloins xoua i
y’)ke pi3HOMaHITHA 3a CTHJIICTHKOIO, TPOTE CTBO-
PIOE CBOEPINHY €IHICTH, BOHA HAJIEKHUTH IO HEO-
POMAaHTHYHOIO HAmNpsIMy aHDIINHCBKOI JIiTeparypu
1 CKJIaAa€ThCSl B OCHOBHOMY 3 Pi3HHX HPUTOAHHUIIb-
KAX JKaHpiB (B JETEKTHBHIH, iCTOpUYHIHN, MicTHY-
Hill, HayKOBO-(paHTACTUYHIN, BICHKOBIH TEMaTHIII),
SIKI CTBOPIOIOTHCS 3 YPaxyBaHHSAM NESIKUX TPATUITIN
B. Cxotra, ®@. Kynepa, O. [roma, E. [1o, ®. Mapiertra,
P. JI. CriBeHcona. Y kHH31 «3a YapiBHUMH JBEPUMa»
(Through the Magic Door, 1907) doiines posmnosinae
npo cBOiX KyMHUpiB y muctenTBi. Cepesi cBoix cydac-
aukiB Jowns Buminsge CriBencona, Kimmiara, Kon-
pana, JI. JlongoHa.

3 0c00IMBOIO LIKABICTIO cTaBUBCS J{OWIb 70 0CO-
oucrocti Hamoneona i toro emoxu. [Ipo me cBin-
4aTh HWoro pomanu npo Opuraaupa Etbena XKepapa:
«Benuka TiHby, «/laneuxko BepHaky», m’eca «Barep-
moo» (1892). IlucbMeHHHWKY BHAIOCS CTBOPUTH
CBIl «HAITOJECOHIBCHKUID MUK 3 JOCHTH ITHPOKOIO
KapTHHOIO €IOXH, L0 OXOIUTIOE Pi3HI BEPCTBH CyC-
MIBCTBA — BiJ PSAAOBUX COJATIB 1 odiuepis, icraH-
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CHKUX TMapTH3aHiB, MpocTux Jrogei Opanmii, Pocii,
Himeuuram 10 HAIMOJMICOHIBCHKUX MapIlajiB i MiHi-
cTpiB. DpaHIy3pKOTO iMIEepaTopa aBTOp 300paxye
SIK BKpal CyIlepewinBy OCOOHCTICTh: HOTO TeHialb-
HICTh MEXY€E 3 Api0’SI3KOBICTIO, BEIMKOAYIIHICTH —
3 JKOPCTOKICTIO, MaHis BEJIMUi — 3 MOYYTTAM BIacCHOL
MIPUPEUEHOCTI, CEPHUO3HICTh — 3 IUTSIYUM a3apToM
TPH B TONITHYHY NisUTBHICTB. Y CIleHaX OWUTBH ITif
Barepnoo («Benmka TiHp») Jloinbs TBOPYO OCBOIOE
peasicTU4Hi ypOKH 0aTajbHOrO JKHUBOIHKCY, SIKi BiH
3ano3uunB y B. Tekkepes i JI. Toncroro. Komiunuii
o0pa3 Opuraaupa XKepapa — 1ie 3BOpOTHHIA OiK HAIO-
JIGOHIBCHKOT JIETEHIH, MIOHXTAy3€HIBCHKHMA THIT BijI-
JalaynTHOTO XBaJlbKa, OAlKH SIKOTO ITapOIIFOIOTh
icTopiro Bennkoi apmii.

«3arybneHuii cBiT» — Iie Hepllia KHHUTra 3 IHUKIY
TBODIB 1po npodecopa Uenenmkepa. Y pomaHi omnu-
CYIOThCSl TPUTOMU OpHUTaHChKOI ekcrenuilii B IliB-
neHHii Amepuni. Ha ckemsicToMmy HENMpHCTYITHOMY
miaro (ropa Popaiima) YemneHmkep i3 CyImyTHUKaMA
(mpodecopom Cammepii, nopaom Jxonom Pokcro-
HOM 1 pemopTepoM MeJOyHOM) 3HAXOIATH «3ary-
OneHuil cBiT» — palioH, 3acelieHHH IHHO3aBPaMH,
CCaBIIMH, JIFOMUHOIIOIIOHMMH MaBIIaMH 1 TPUMITHB-
HUMH JIFOOBMHU KaM’stHOTO BiKy. IIporoTnriom miaro
«3ary0ieHoro cBity» craio miaro Popaiima Ha cTuKy
Bpasunii, Benecyenu ta lafianun. Excnenuiis anb-
MIHICTIB IMi3HIIIE AIACHO BUABWIA TaM €EHJAEMIYHI
BUJM, IIOTIPaBaa HE TUHO3aBPiB, a KOMaxX i POCIHUH.
[IpoToTnom MeTHCiB-paOOBIACHUKIB, SKI TTOMCTH-
nvcs nopay Pokcrony, OyB peansHUN KpUMiHATBHO-
paOOBIACHUIBKUA PEXHUM B EMOXYy «KaydyKOBOI
nuxoMaHkm» [4, c. 38].

[Mompu Bcto HEMMOBIPHICTB, i7ies MOBICTI 3aMacs
NpuBa0IMBOIO HE JHIle uuTadaM. HepmoB3i miciis
myOumikamii TBopy, nepen Ileproio cBiTOBOIO BiifHOIO,
rpylia aMepUKaHChKUX yueHHX 3 [leHciibBaHCHKOTO
300JIOTIYHOTO MY3€l0 BHUpPYIIWJIA Ha SIXTI A0 BUTO-
KiB AMa30HKH, 00 posurykaru «3aryOiaeHuil cBiT)
A. K. Jloiins.

3aBIsKU yHIKaJbHIH MaHepi HANHMCaHHsS aBTOpa
MH Ma€EMO 3MOTY TTOBHICTIO 3aHYPHUTHCS B aTMOChepy
mpuron. Bcepeamni TBopy daHTacTHUHHMI 00pa3
K «HEMOIJIMBE» BCTYIAa€ B MHUTTEBE NPOTHPIUUS
3 «MOXJIMBHM» — IHIIMMH, PEAIbHUMHU 00’ €KTaMU 1
SIBUILAMY, CTAIOUM JIKEPEJIOM JIAHIFOTOBOI pPeaKIlii
MIePETBOPEHHS JIHCHOCTI.

Omucyroun ¢aHTACTHYHY ICTOTY, TepeKiamad
H. Bomxuna Boano mepenae KOXHY OeTallb, yHHU-
Kalouu MpH LbOMY IEPEBAHTAKEHHS TEKCTY CHHO-
HimiuHOWO iHpopmaniero: “There was a full-page
picture of the most extraordinary creature that I had
ever seen” [5, c. 49]. («Co crnemyrommeil CTpaHHUIIbI
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anpboMa Ha MEHS DISIHYJIO HEYTO HeoOBIYaiHOe»
[1, c. 141]. AHamizyroun mepekyiaag Ha YKpaiHCHKY
MOBY, CJiJ] 3a3HAYMTH, 110 nepeknanad O. JIurBuHOB
nepenae iHpOpMaIif0o MaKCHMAJIbHO HAOMMKEHO 0
TEKCTy OpHUTIHAIY, TOOTO BHUKOPHUCTOBYE IOCTIBHUI
nepeknaz («Tam OyB MamOHOK HaiuyaepHaIbKIiIIoOl
TBapUHH, SIKy MEHI OyAb-KONH JAOBOAMIOCH OAuUTH)
[2, c. 37)).

Jami npu nepekiiazi Ha poCiiChbKy MOBY MepeKIia-
Jlad BUKOPHCTOBYE PO3TOPTKY, 1100 TEKCT MPUPOAHO
3ByyaB MOBOIO IIEpEKIagy i HE CTBOPIOBAB JHUC-
koMopty mis unrada (crmoBo “‘delirium” mepexa-
Jad Tepesiae He MPOCTO Yy 3HauYeHH1 «Opeay», a Iemo
PO3IIMPIOE HOTO: «Ope]l TOPSYCYHOr0 OOJIBLHOTOY):
“It was the wild dream of an opium smoker, a vision
of delirium” [5, c. 49]. («Takoe 9yn0BwHIIIE MOTJIO BO3-
HUKHYTh TOJBKO B BHUACHHUSX KypPHJIbIIHMKA OINHyMa
i B Openy ropstuegHoro 6omnpHoro [1, c. 141]).

VY mepeknani Ha yKpaiHCbKy MOBY MOXKHa MOMi-
TUTHU 3aMiHy 3Ha4YeHHs cioBa “delirium” (nmepekia-
Jlad BUKOPUCTOBY€ 3HAYECHHS «O0KEBITbHUID 3aMiCTh
«MapeHHs»), IPOTE IIe He CYTTEBO BILTUBAE HA 3MICT
TekcTy («['eTh MOB TOW MPUBHUJ, KU MOXKE BBHXKA-
THUCH Xi0a KypIIeBi omiro uu 0oxkeBinbHOMY » [ 1, €. 37]).

Crnig 3a3HaYMTH, MO A1 300pKCHHS BUIVISILY
(haHTAaCTUYHOI ICTOTH aBTOP BHUKOPHCTOBYE 00pasw,
SKi 3yCTpIYarOThCS JIOAWHI B PEANbHOMY >KHTTI,
TaKMM YIMHOM iCTOTY JIETKO 3MallfoBaTH B ysBi. [lepe-
KJIa/1a4 Ha POCIHIChKY MOBY, Y CBOO UepTy, BIAIIO i /Ti-
OpaB emiTeTH, AKi MiACHIIOIOTH €(peKT Mpu YUTaHHI
TBOPY, PH LILOMY OJHOTO 3MiCTOBOTO €JIEMEHTY HE
oyno BrpaueHo: “The head was like that of a fowl,
the body that of a bloated lizard, the trailing tail was
furnished with upward- turned spikes, and the curved
back was edged with a high serrated fringe, which
looked like a dozen cocks’ wattles placed behind
each other” [5, ¢. 37] («[onoBa y Hero Obuta NTH-
YbsI, TEJIO KAK Y HEMOMEPHO pa3AyBUICHCS SIEPHIIBI,
BOJIOYAIIIMICS TI0 3€MJIE XBOCT ILETHHUIICS OCTPBIMU
UIJIaMH, a M30THYTas CIMHA OblIa yCakeHa BHCO-
KHMH IIUIaMH, TIOXOKUMH Ha METYIIbU TPeOeIKm
[1, c. 141]).

B ykpaiHcbkoMy Tiepeknaji BAalO BHKOPUCTAHO
MPUIIOM 3BEPTAaHHS [0 YWTada, SKAW MiJKPECIIoe
CTHJIb PO3MOBIAI Bil 0COOM MOJIOIOTO KypHaJicTa
MemnoyHa («YsBiTh cO0i roJOBy fIK y mTaxa, TyiIryO
Haye B po30yXJI01 SAIIipKH, JOBKEIE3HUH XBICT, yKpH-
TUI TOCTPUMH KOJNIOYKaMH, a Ha ropOyBariii CriuHi —
BUCOKI 3y04acTi TOPOYKH, IO CKUIATUCS Ha IIeper
MIBHSYHUX TpeOEHIB, pO3TAMIOBAHUX OIMH 32 OTHUM
[1,c.37)).

YuTaroun pomMaH, MOXKHA HEOAHOPA30BO ITOMi-
TUTH, 10 aBTOP HAMAaraeTrbcsi YTAEMHHYHUTH MiCIe

po3tamnyBanHs 3aryoneHoro CBiTy, 3poOHTH IeH
KyTOUOK IUIAHETH 3araJKOBUM 1 HENOCSDKHHUM, aje
OHOYACHO 1 HAJUXHYTH JIOCHIAHWKIB IIe MIOBTi
poku cepen HeocshkHUX iciB [liBmeHHOT AMepuku
mIykatd Lo vapiBHy kpaiHy. Ilepexiamad maxcu-
MaJbHO TOYHO BiJITBOPUB 3MICT TEKCTY OPHUTIHAIY,
HE BTpaAualo4d >KONHOTO HOro emeMmeHTy: “After
many adventures which I need not describe, and after
traveling a distance which I will not mention, in a
direction which I withhold, we came at last to a tract of
country which has never been described, nor, indeed,
visited save by my unfortunate predecessor” [5, ¢. 55]
(«IToce MHOTUX MPUKITIOUEHHUHN, — ONMCHIBATH X HET
HYX/bl, — IIOCJIE MHOTHX JHEH IIyTH — 0 MapuipyTe
U €ro NpoTSHKEHHOCTH IO3BOJMIO cebe ymoudarb —
MBI TIPUILUIA, HAKOHEII, B T€ MECTa, KOTOpbIe A0 CHUX
MOp HUKEM He OBbUIM OMHCAHBI M T HUKTO elI€ He
OBIBaJI, €CII HE CUUTATh MOETO 3JIOTIOIYYHOTO Mpe/l-
eCTBEHHUKAy [2, c. 145]).

IIpu mepexiiani Ha yKpaiHCbKY MOBY Iepekianady
TakoX 30epirae BCi CTHIBOBI OCOONHMBOCTI aBTOpa
(«ITicnst GaraTpOX MPHUTON, — MPO HHUX 5 HE CTaHy
PO3MOBiIaTH, — MPOMILIOBIIYN YUMAJy BiICTaHb — KY
came, sl POMOBUY — 1 B HAMPSIMI, SKOTO 51 HE 3a3Hava-
THMY, MH HapEIITi JiCTAIHCh MICIIEBOCTI, JI€ HIXTO IIe
He OyBaB, SKOi HIXTO HIKOJIHM HE OIMCYBaB, 38 BUHSIT-
KOM MOTO Oe3TaJaHHOTO TolepenHuka» [2, c. 41]).
[Ipoanani3zyBaBIIM yKpaiHCHKHI MEpeKIajJ pOMaHy,
BapTO 3ayBaKHUTH, IO MEPeKIIaady YaCTHHY PEUCHHSI
“After many adventures which I need not describe...”
riepenac 3a goromororo (pasu «Ilicis 6aratrox mpu-
roll, — PO HUX S HE CTaHy PO3IIOBIATH. ..», aJle «s He
CTaHy pO3MOBIiNATH» 3BYYUTH AK pycH3M. Taka KOH-
CTPYKIIi€ HE € TUTIOBOIO JIsl YKPaiHCHKOi MOBH, TOMY
JOLUIBHIIIE Oyn0 O BUKOPHCTATH «s1 He Oymy po3mo-
BiaTm», ab0 X «sI HE Mar0 HaMipy pO3IIOBIIaTH.

[Ilo6 momarm HaykoBocTi pomany A. K. [loims
BUKOPHCTOBY€ TMOCHUJIAHHS Ha Ha3BU JCSIKUX BUIIB
JIMHO3aBpiB, SKi KOJNUCHh IIHCHO HAaCEsUTd HaIly
mnanery. Ilepexyasad MalCTEpPHO IEpeNaEc KOXKHY
JeTallb TBOPY, HE BIAXWISIOYUCH BiJ CTHIICTHKU
aBTopa: “Here, said he, pointing to the picture of
an extraordinary flying monster, is an excellent
reproduction of the dimorphodon, or pterodactyl, a
flying reptile of the Jurassic period” [5, c. 58]. («Bot, —
MPOJIOJIKAN OH, MOKa3bIBas MHE KaKOE-TO UyJTOBHIIE
C KpBUIbSIMH, — BOT BEJIMKOJEIHOE H300pakeHHe
IuMop(doaoHa, WM NTEPOJAKTHIS — KPBLIATOIO
smepa 'pcKoro mepuoaay [1, c. 147]).

Vkpaincekuil nepeknagad O. JIMTBMHOB Takox
JOCUTh TOYHO BIATBOPIOE 00Opa3H JOICTOPUYHHX
TBapuH («Och, — IOKa3aB BiH Ha MaJIOHOK SKOTOCh
Ha/I3BUYAIHOTO JIETIOUOTO CTPAaxXOBHINA. — WyIOBHUI
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00pa3 aumopdonoHa, abo NTEPOAAKTHIIS — JIETIOYOTO
sIepa IPChKOTo repioay» [2, c. 44]).

[Tpu omnmci MiceBOCTI Ta NeH3aXKiB aBTOP 3aBXKIH
OyB TIeIpUM Ha EMITETH Ta MOPIBHAHHA. BaxmBum
3aBIAHHIM TIepeKIazada € Mmiaoip BOAIUX BiAIOBII-
HUKIB, 00 B ysIBi yUTa4da HaifsCKpaBime 300pa3uTu
JUBOBIKHY KpaiHy, IOHECTH Ii Kpacy TakK, sIK LIbOIO
XOTiB aBTOp. Y LIbOMY BUMAJIKY EPEKIIax pOCiiicbKoI0
MOBOIO € OUIBII BIAJIMM, TIEpeKJIazay MOBHICTIO BIIO-
paBCs 3 TOCTABICHUM 3aBJaHHSAM Ta IEepelaB eMo-
HifiHe 3a0apBieHHS, BUKOPUCTOBYIOUH 3HAK OKIJIHKY:
“For a fairyland it was — the most wonderful that
the imagination of man could conceive. The thick
vegetation met overhead, interlacing into a natural
pergola, and through this tunnel of verdure in a golden
twilight flowed the green, pellucid river, beautiful in
itself, but marvelous from the strange tints thrown by
the vivid light from above filtered and tempered in its
fall. Clear as crystal, motionless as a sheet of glass,
green as the edge of an iceberg, it stretched in front
of us under its leafy archway, every stroke of our
paddles sending a thousand ripples across its shining
surface. It was a fitting avenue to a land of wonders”
[5,c. 128]. («[a, 3T0 ObLTO MOKCTHHE BOMIICOHOE Ap-
ctBo! Takoe BeMKONIEIME MOKET HAPHCOBATH TOIBKO
camas mbUIKas panrtasus. ['ycTble BETBU CIUICTAIUCH
y HacC HaJ TOJIOBOH, 00pa3ysi €CTECTBEHHBIN 3€ICHBIN
CBOXI, @ CKBO3b JTOT JKMBOI TYHHENIb CTPYHJIACh
npo3pavHo-3enéHas peka. [IpexpacHas cama o cebe,
OHa Kazanach emé yynecHee OT TeX NPUUYAJIHBBIX
OJMKOB, KOTOPbIE POHSJIM Ha He€ CMATYEHHBIE 3elie-
HBIO SIpKHE Jy4W cojHna. Ywucras, Kak XpycTaib,
HEJBIDKHAS, KaK 3epKajo, 3eleHeromas y Oeperos,
Kak aicOepr, BogHas INaab CBEpKajga CKBO3b pPe3-
HYIO apKy JIMCTBBI, ITOAEPrHBAsCh PAObIO MOX yaa-
paMy HamMX Becel. OTO ObUT MyTh, AOCTONHBIHA
CTpaHbl uylec, B KoTopyr oH BEM» [1, c. 190]).

Ilepexnanay yKpaiHCBKOIO MOBOIO TaKOX JEMOH-
CTPYE CBOIO MAMCTEPHICTh B MiOOPI EIMITETIB, IPOTE
el MepeKsaj, 3a BUHATKOM JESKHX EJIEMEHTIB,
Maitke gocmiBHUE («HaBiTh SIK Ha Ka3KOBY KpaiHy,
To Oyna HeiiMOBipHO YapiBHa MicueBicTb. ByiiHa poc-
JMHHICTh TBOPHUJIA TYT MPUPOJAHE CKIICTIHHS, Bropi i
Kpi3b HBOTO COHSYHI NMPOMEHI 3aTOILTIOBAIN 3€JICHY
MIPO30PHUCTY PiuKy. ['apHa cama co0010, BOHA i IIM
JKMBIIIOIIMM CBITJIOM CTaBaja Ine Kpamor. Ywucra,
MOB KpHIITaJb, HETIOPYIIHA, MOB A3€pPKaJO, 3€JIeHa,
MOB Kpai aiicOepra, BOHa IPOCTSITalach MOMiJ] CBOEIO
JMCTSHOIO apKOlo, 1 KOKEH yIap Becia BKpUBAB il
JIUCHIOWY TTOBEPXHIO TUCSIaMU CKaJIOK. To OyB BXiI,
TiTHUH KpaiHu IUB MOTOUOIU» [2, ¢. 94]).

BucnoBku i mpomo3umii. AnexkBaTHUl mepe-
Kialx (aHTaCTHUKM BUMarae i MOBHOLIHHOI mepenadi
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B TEKCTi Mepekiaay KOTHITUBHOI iH(popMmarii, 1 30e-
pEeKEeHHS aBTOPCHKOTO CTHJIIO Ta CTBOPEHHSI B YATAYa
BiJIMOBITHOTO Bpa)XeHHA. B yKpalHCBKOTO Ta pOCiii-
CHKOTO TIepEeKJIa/ladiB € BIACHI OaueHHs Moo Tepe-
navi crnenudivyHoi JEKCUKH, aBTOPCHKOTO 3aayMy
Ta eJeMeHTy (aHTaCTUYHOCTI.

Hocute dYacTo cmocTepiraerbcsi po301KHICTH
MDK CEMaHTHYHUM Ta CTHIICTUYHHM HaBAaHTaXKEH-
HSM OKPEMHX JIEKCEM OpHUTIHAIy Ta MepeKiary, 1o
MOB’si3aHe 3 BIJIMIHHOCTSIMH CEMaHTHYHOTO 0OCSTY
WX JICKCEM B Pi3HMX MOBaxX abo0 BiJICYTHICTIO aJieK-
BaTHUX BIAMOBIIHUKIB Yepe3 HEOCBOEHICTh YKpaiH-
CBKOIO YH POCIMCHKOI0 MOBOIO TIEBHHX peajiil aHIyo-
MOBHOI KapTHHH CBITY.

JlomaTkoBOIO CKIIAHICTIO HOTO TEKCTY LIS TIepe-
KJaxy € HasBHICTb BJIACHUX Ha3B Ha IMO3HAYCHHS
peaitiii 3aryOneHoro CBITY, fKi, 3aJI€KHO BiJ IPO30-
POCTi €TUMOJIOTIT, CEMAHTUYHOI HABAHTAXKEHOCTI Ta
CyO’€EKTUBHOTO IMIXOMy TepeKianada, abo mepexia-
JAIOThCSI, a00 TPAaHCKPHOYIOTHCS.

[IpoBiBmM  mocmiKEHHS  CHiJl  Bi3HAYUTH
poboty nepeknanada H. BoikuHOI, OCKITbKY aleK-
BaTHHI TIepeKyIaj Aae 3MOTY CIPUIMATH TEKCT i He
YCKIIHIOE CTIPUAHATTS 3MICTY unTadyeM. MU Takox
BHSIBIJIH, IO TEPEKJIa]] POCIHCHKOI0 MOBOIO BHKO-
HaHO O1NBII SKICHO Ta Xyq0XKHBO. [lepekiiagad Mak-
CUMaJbHO TOYHO IEpeAaB 3aJyM aBTOpPa, a TaKOK,
Mi0NPArOYu BAATI BiJNOBIIHUKU JO aHTJIOMOBHHX
eMiTeTiB, MiJKPECIUB BCIO Kpacy Ta YHIKaJIbHICTBH
3ary6mneroro cBity. Ciif MiIKPECIUTH TaKOXK BXKH-
BaHHA TIEPEKJIaladeM pO3TOpPTOK, MI00 sSKoMora
OinpIie afanTyBaTH TEKCT MEpeKiamy Ui pOcCii-
CHKOMOBHOT'O YHTaya.

VY cBOIO 4epry BapTO 3a3HAUUTH, IO HEepeKiaj
YKpaiHCBKOIO MOBOK) BUKOHAHO HE HAATO BAAJO.
[IpoBiBIIM MOCTIMKEHHS, MU BHUSBUIN, IO TEKCT
MepeKyIafly MiCTUTh PYCH3MH Ta TIOMHJIKH Y BHKO-
PUCTaHHI YKpaiHCHKMX BiJIMOBIMHUKIB. SICKpaBicTh
00pa3HOi CHCTEMH TBOPY IOCSTAa€THCS 33 PaxyHOK
BUKOPHCTaHHS CTHJIICTHYHUX 3ac00iB, 30KpeMa efli-
TETIB, MOPIBHSIHB, MeTadop, PppazeosorivHuX 3BOPO-
TiB. SIk mpaBmio, O. JINTBUHOB epenae ix 3a momo-
MOTOI0 €KBIBaJICHTHHX a00 ONM3BKHX 3a (POpMOIO
CTHIIICTUYHUX 3ac00iB yKkpaiHchKkoi MOBH. [IpoTe, Ha
CTHJIICTUYHOMY DPiBHI NepekiIagad BAa€ThCs 10 3aMiH
yacTile, aHDK Ha piBHI BlacHe JIGKCHKH. [IprunHa
[[FOTO — HAMAaraHHs Ha/IaTH TEKCTY SICKPaBOCTI, CTH-
JCTUYIHOT 3a0apBICHOCTI, X0Ua IIe 1HOMAI 1 He BifIo-
BiJIa€ aBTOPCHKOMY 3ayMYy.

BaxnuBe 3HaueHHS y TBOpI Ma€ MOBIJICHHS Iep-
COHaxIiB sIK 3aci0 TBopeHHs oOpazy. Cmix Bia3Ha-
YUTH JOCUTH BUIBHY TPaKTOBKY IepeKiIagadeM
cnenniKd MOBJIICHHST OKPEMHUX TepoiB, HaJaHHS



[lepeknagosnaBcTBO

iXHOMY MOBIICHHIO PHUC OKpPEMHUX IIapiB cydac-
HOT yKkpaiHCchbkoi MoBH. OCOOIUBO CIIiJI BiA3HAYUTH
nepeaadyy MOBJCHHS KOJIOPHTHOTO Ta OE3KOMIIpO-
MicHoro mpodecopa UeneHnmxepa. Jyxe BaxIuBO
30eperTH KOXEH EJEMEHT WOTOo BHCJIOBIIOBaHHSI,
aJpke B HHUX MiJKpeclieHO crenudidyHi pucu Horo
xapakTepy. OOuaBa nepekianadi 10CUTh J00pe BIIO-
pajuch 3 MOCTABICHUM 3aBIaHHSIM, 1 00pa3 Henpu-
MUpPEHHOTO Tpodecopa TOCTAae TMepell YUTadem
B scKpaBuXx (papOax.

OTxe, MU AIHIIIM BUCHOBKY, IO «BJIACHA MOBa
HAyKOBOi (paHTaCTHKW» — L€ TapMOHisl HAayKOBOCTI
Ta XyIOKHOCTI, ()aHTACTHYHOCTI TEKCTy Ta Opi€H-
Tarii #oro Ha CyJacHiCTh, Ha TEMEPINIHHOTO YHUTAYA.
Bona notpibHa HaykoBiii (haHTACTHII AJIST CTBOPEHHS
o0pazy ¢antactuuHoro cBity. Tpeba qyxe peresbHO
CTaBHUTHUCSI 10 IEpeKIay HayKoBOi ()aHTaCTUKH, 1100
TEKCT MepeKIaay He 3BOIMBCS JI0 MepeKa3y TOJI0BHOL
CIOKETHOI JIiHI] Ta MomynsIpu3alii HayKoBUX (akTiB,
110 pyHHY€E aBTOPCHKUM 3a7yM.
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B®AHTACTHUYECKAS OBPABHOCTb U OCOBEHHOCTH EE BOCCO3/IAHUA
MNPU XYJOXKXECTBEHHOM NNEPEBOJIE (HA IPUMEPE POMAHA
APTYPA KOHAH JJOMJIA «3ATEPSTHHBIA MUP»)

B cmamuve npoananuzupogansl 0coObeHHOCU 80CHPOU38E0eHUSI (PAHMACMUYECKOU 0OPAZHOCMU NPU XY00-
JrcecmeeHnom nepegooe (Ha npumepe pomana Apmypa Konawn /lotina «3amepsnuviil mupy). B wacmuocmu,
BHUMAHUE COCPEOOMOUEHO HA U3VHeHUYU NOHAMUS HAYYHOU (AHMACTIUKY, €€ BUOAX U 0COOEHHOCHISX NEePesood
9mMoeo Jcanpa. ABmop ocyujecmeun nepeso008eOyecKuUll AHAIU3 PyCcCcKoa3bIYHO20 nepegoda pomana Apmypa
Konan floiina “The Lost World” «3amepsinuviit mup» (nepesoouux A. JIumeunos) u pycckoszvlunozo nepe-
600a «3amepsanuslii mupy» (nepesoduux H. Bonowcun). B pezynromame 3aceudemenbCmeoB8ano, Ymo aoexkeams-
Hblll Nepesod hanmacmuku mpebdyem NOIHOYEHHOU nepedayit 8 meKkcme nepeeooa KOSHUMUSHoOU ungpopma-
YUU U COXPAHEeHUsl ABMOPCKO20 CMUWIS Ol CO30AHUsL Y Yumamens coomeemcmeaylouje2o énevamienus. Kax y
VKPAUHCKO20, MAK U Y POCCULICKO20 NEPeBOOUUKO8 eCb C80U GUOEHUsL 0 nepedade CReyu@duuecKkoll 1eKCUuKu,
ABMOPCKO20 3AMbICAA U INEMEHMA PAHmMacmudHOCmu.

Knwouegvle cnosa: xyoodxcecmeennulii nepeoo, HaAyYHAsL PaAHMACMUKA, MEOPUECKULl CIUIb A6Mopd, aHa-
JU3 nepesooq, CIMUIUCIuiecKue Cpeocmaa.

FANTASTIC IMAGERY AND FEATURES OF ITS REPRODUCTION
IN LITERARY TRANSLATION (ON THE EXAMPLE OF NOVEL
BY ARTHUR CONAN DOYLE “THE LOST WORLD”)

The article analyzes the features of the reproduction of fantastic imagery in literary translation (on the
example of Arthur Conan Doyle's novel “The Lost World”). In particular, attention is focused on the study of
the concept of science fiction, its types and features of the translation of this genre. The author carried out a
translation analysis of the Russian-language translation of Arthur Conan Doyle’s novel The Lost World (trans-
lator A. Litvinov) and the Russian translation Lost World (translator N. Volzhin). As a result, it was found out
that an adequate translation of fiction requires full transmission of cognitive information in the translation text
without changing the author s style and the creation of a corresponding impression from the reader. Ukrainian
and Russian translators have their own visions of the rendering of specific vocabulary and author's style.

Key words: literary translation, science fiction, creative style of the author, translation analysis, stylistic
tools.
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